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УВОД


Положај националних мањина предмет је низа међународних правних аката као што су Европска конвенција о заштити људских права и основних слобода, Оквирна европска конвенција о прекограничној сарадњи, Декларација УН о правима припадника националних, етничких, верских и језичких мањина. Два најзначајнија документа Савета Европе који се односе на положај националних мањина су Европска повеља о регионалним или мањинским језицима из 1992. године и Оквирна конвенција за заштиту националних мањина из 1994. године. Оба наведена акта ступила су на снагу 1998. године. Република Србија је ратификовала ове документе. Француска, Грчка и Турска нису ратификовале Оквирну конвенцију о заштити националних мањина одбијајући да прихвате одредницу националне мањине. Такође, Европски савет (The European Council), највише политичко тело ЕУ,  је 1993. године усвојио ''Копенхашке критеријуме'' који садрже услове које морају да задовоље државе које приступају у ЕУ. У овом документу нагласак је стављен на институционалну стабилност и владавину права, поштовање људских и мањинских права.

Основни правни акт којим се гарантују права националних мањина у националним законодавствима је Устав. Одредбе Устава појединих земаља које се односе на положај и права националних мањина, и који их као такве признају, начелно се оснивају на члану 27 Међународног пакта о грађанским и политичким правима. Држава СФРЈ је ратификовала овај документ 1971. године, а држава СРЈ је ратификовала додатне протоколе уз овај документ 2001. године. У наведеном члану индивидуална права припадника етничких, верских и језичких  мањина преводе се у колективна права етничких, верских и језичких група којима они припадају. Устав Републике Србије у члановима 75-80 јемчи додатна индивидуална или колективна права припадницима националних мањина у складу са Уставом, законима и међународним уговорима. Закон о заштити права и слобода националних мањина (Службени лист СРЈ бр.11/2002) детаљније уређује положај националних мањина. Члан 21 овог Закона  указује да се приликом запошљавања у јавним службама, укључујући и полицију, води рачуна о националном саставу становништва, одговарајућој заступљености и познавању језика који се говори на подручју органа или службе. Влада РС је 2006. године донела Закључак о мерама за повећање учешћа припадника националних мањина у органима државне управе (Сл. гласник РС, бр. 40/2006). Савет Републике Србије за националне мањине образован је Уредбом о образовању Савета Републике Србије за националне мањине  (Сл. гласник РС, бр. 61/2006). Покрајински савет националних заједница, као повремено радно тело Извршног већа АП Војводине основан је Одлуком о образовању Покрајинског савета националних заједница (Сл. лист АП Војводине, бр. 11/2006). Министарство за државну управу и локалну самоуправу основало је 2007. године радну групу за припрему нацрта Закона о положају националних мањина којим ће се уредити поступак избора савета националних мањина и општа питања положаја припадника националних мањина у Републици Србији.

Устави низа европских земаља садрже одредбе којима се јемче заштита и равноправност националних мањина, а низ европских земаља је донео и посебне законе којима се уређује положај националних мањина (Аустрија, Белорусија, БиХ, Естонија, Литва, Мађарска, Руска Федерација, Србија, Словенија, Украјина, Црна Гора, Хрватска, Чешка Република).
АУСТРИЈА

Устав Аустрије, члан 8, став 2, гарантује поштавање језичке и културне различитости, те тако уважавање и заштиту етничких група у Републици Аустрији.


Федерални Закон о етничким групама
 донесен је 1976. године са циљем да уреди правни статус етничких група. Под етничком групом у овом документу мисли се на групе аустријских држављана који живе на деловима федералне територије и који имају неки други матерњи језик, а не немачки, те који поседују сопствену традицију (члан1, ст.2). Став 3 члана 1 гарантује да нико не може да буде ограничаван у исказивању своје етничке припадности, нити на било који начин дискриминисан, и да такође нико није обавезан да исказује своју припадност некој етничкој групи. На основу мишљења Главног одбора Националног савета (доњи дом парламента) и у сарадњи са релевантном покрајинском Владом, федерална Влада доноси правне акте који уређују оснивање савета етничких група (Volksgruppenbeiräte), део територије на којем ће се користити двојезичне топографске ознаке, употребу језика етничких група упоредо са употребом званичног немачког језика (члан 2). Чланове савета етничких група именује федерална Влада, по прибављеном мишљењу релевантне покрајинске Владе, на период од четири године (члан 4). Од чланова савета етничких група очекује се да заступају интересе ових заједница и да тако помажу федералној Влади у вођењу политике у вези са питањима која се тичу етничких група. У члану 4, став 5, наводи се да су све парламентарне политичке партије заступљене у Главном одбору Националног савета овлашћене да делегирају по једног представника у савете етничких група како би учествовали у њиховом раду. Чланови 8-9 гарантују финансијску подршку федералне државе етничким заједницама. У члану 9, став 7 наводи се обавеза федералне Владе да Националном савету подноси годишњи извештај о финансијској подршци пруженој етничким групама. У 5. одељку Закона о етничким групама прецизира се начин и могућности употребе језика етничке групе (чланови 13-22). Члан 18. указује да сви званични подаци и подаци о грађанском статусу морају бити вођени на немачком језику. Члан 23. наводи да државни чиновници која раде у федералној служби, и у свом раду користе језик етничке групе, а ускладу са овим законом,  имају право на увећање зараде. Низом уредби федералне Владе у периоду 1991-2000. мађарски, словеначки и хрватски су добили статус званичног језика који се користи упоредо са немачким у раду судова и органа управе на локалном нивоу у срединама где ове националне мањине чине значајан део становништва.  
БЕЛОРУСИЈА


На основу Устава Републике Белорусије, 1991. године је донесен Закон о националним мањинама у Републици Белорусији
. Овим законом се националним мањинама гарантују права очувања сопствене културе и језика, информисање на језицима мањина, установљавање образовних програма на језицима мањина. Такође, гарантовано је право припадника националних мањина да бирају и да буду бирани, те тако представљени у државним органима свих нивоа, као и доступност свих положаја у државним органима. Забрањено је организовање припадника националних мањина у удружења која су повезана или део иностраних политичких организација.
БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА


Закон о заштити права припадника националних мањина
 донесен је 2003., а делимично измењен 2005. године. Одредбе овог закона оснивају се на ратификованим међународним правним актима, а најпре на одредбама Оквирне коневенције за заштиту националних мањина Савета Европе. Националним мањинама се гарантују права употребе матерњег језика, информисања на мањинском језику, те у кантонима и местима где чине  трећину или петину становништва право на образовање на језику мањине. Ове образовне активности се финансирају из буџетских средстава. Чланови 19-23 овог Закона прецизирају учешће националних мањина у органима власти. У складу са чланом 18, припадници националних мањина имају право на заступљеност у органима државне управе и другим јавним службама на свим нивоима, сразмерно проценту њиховог учешћа у становништву према последњем попису у БиХ. Начин заступљености представника националних мањина у извршној и судској власти, као и у јавним службама уређују посебни закони и други прописи БиХ, ентитета, кантона, градова и општина. Парламентарна скупштина БиХ је основала Веће националних мањина као посебно саветодавно тело. Веће националних мањина може да делегира своје стручњаке за учешће у раду Уставно-правне комисије и других комисија и радних тела оба дома Парламентарне скупштине БиХ.
БУГАРСКА

Члан 2 бугарског Устава
 одређује Републику Бугарску као унитарну државу са уређеном локалном самоуправом и не дозвољава формирање аутономних покрајина. Члан 6 Устава потврђује правну једнакост свих људи и забрањује привилегије или ограничења на основу имовинског стања, образовања, социјалне, политичке, расне, полне, верске, националне припадности. Члан 54 Устава тврди право свих на развој своје културе у складу са етничком припадношћу.
ЕСТОНИЈА


У складу са чланом 50 Устава Естоније
, националне мањине имају право да установњавају самосталне органзације у циљу очувања своје културе, а у складу са Законом о културној аутономији националних мањина. У областима где барем  половину становништва чине припадници националне мањине, установљено је право да се може користити језик националне мањине у комуникацији са државним институцијама и институцијама локалне управе (члан 51). Чланом 52 је прописано да је званични језик државних и локалних органа управе естонски. Уколико је језик већине стално настањеног становништва неки други језик, он може да буде у употреби у локалним управама као интерни радни језик. У складу са чланом 104, Закон о културној аутономији националних мањина може да буде усвојен и мењан већином гласова посланика у парламенту (Riigikogu).


Закон о културној аутономији националних мањина6

донесен је 1993. године, и у складу са овим правним актом, припадници руске, немачке, шведске и јеврејске националне мањине, као и припадници других националних мањина које имају најмање 3000 припадника имају право да установе културну аутономију у циљу очувања своје културе. У том домену, омогућава се подршка државе националним културним и образовним институцијама, као и верским заједницама. Влада Естоније води регистар националних мањина. У складу са Законом о управном поступку (Административни закон), заједнице националних мањина могу да организују савете за културу националне мањине. Влада уређује поступак избора чланова савета. У складу са чланом 25 овог закона, школе и разреди у којима се одвија настава на језику националне мањине оснивају са у складу са Законом о приватним школама.
ЛИТВАНИЈА


У складу са члановима 37 и 45 литванског Устава, етничким заједницама је загарантовано право да самостално одлучују о питањима очувања и развоја своје културе и језика, као и о образовању на мањинским језицима. Држава је дужна да им у том циљу пружа одговарајућу подршку и помоћ. Закон о националним мањинама
 је донесен 1991. године и поред мањинских права везаних за развој културе, језика и образовања, чланом 2 гарантује право припадника националних мањина да буду заступљени у органима државне власти на свим нивоима, а на основу општих и непосредних избора, као и право припадника свих националности да заузимају било који положај у органима државне управе, службама и  предизећима.
МАЂАРСКА


У складу са чланом 32/В, став 2, мађарског Устава
 установљен је институт Омбудсмана за права националних и етничких мањина. Омбудсмана за права националних и етничких мањина, на основу препоруке Председника Републике, бира Парламент двотрећинском већином гласова чланова Парламента. Омбудсман о свом раду подноси годишњи извештај Парламенту. За доношење или измену закона о парламентарном омбудсману потребна је двотрећинска већина гласова чланова Парламента. Члан 68 Устава наводи да националне и етничке мањине које живе у Републици Мађарској представљају конститутивни део државе и учествују у остваривању суверене власти народа. Република Мађарска брине о заштити националних и етничких мањина и обезбеђује њихово колективно учешће у јавном животу, подстиче развој мањинских култура и употребу мањинских језика. Закони Републике Мађарске гарантују заступљеност националних и етничких мањина које живе у земљи. Оне имају право на образовање локалних и националних самоуправа у циљу представљања својих интереса. За доношење закона о правима националних и етничких мањина потребна је двотрећинска већина гласова чланова Парламента.

У Мађарској је 1993. године донесен Закон о правима националних и етничких мањина којим се установаљава право националних и етничких мањина да образују организације у циљу развоја културних и образовних активности. Изменама члана 70 Устава установљено је право националних мањина да образују  национална већа мањина. Влада редовно консултује већа националних мањина у вези са предлозима закона који утичу на њихов положај, и она уживају право ограниченог вета. Према подацима невладине организације Minority Rights Group International
,  2006. године  је изабрано 2045 националних већа мањина која се углавном баве питањима културне аутономије. Према информацијама ове организације, број припадника националних мањина који су запослени у државним органима није доступан.
РУСКА ФЕДЕРАЦИЈА


 У складу са чланом 3 Устава РФ, власт у Руској Федерацији припада њеном вишенационалном народу, а у том смислу се нација одређује као полиетничка. У складу са том и другим одредбама Устава, представници свих националности који живе у РФ имају иста права у погледу учешћа у раду државних органа на свим нивоима, без успостављања ограничења или предности на националној основи. Заступљеност домородачких мањина у представничким телима државне администрације уређена је Федералним Законом о мерама којим се обезбеђује заступљеност домородачких мањина Руске Федерације у законодавним (представничким) телима конститутивних ентитета РФ из 2003. године.

У складу са Уставом РФ и Законом о удружењима, 1996. године је донесен Закон о национално-културној аутономији
 који је 2002. и 2004. године делимично измењен.  Овај закон уређује културну аутономију етничких заједница које се налазе у положају националних мањина на територији Руске Федерације. Закон гарантује очување културне посебности, као и подршку државе усмерену у том циљу. Етничким заједницама се гарантује право на употребу мањинских језика, самоорганизацију, информисање на мањинском језику, слобода сарадње са међународним невладиним организацијама, образовање на мањинским језицима. Делатност национално-културне аутономије је уређена њеним статутом, и оне имају право на сопствену имовину. У складу са чланом 4 Закона о национално-културној аутономији, овај вид аутономије не обухвата право на национално-територијално самоопредељење. Федералне и регионалне национално-културне аутономије учествују у разради федералних и регионалних програма у области развоја мањинских култура и језика. Регистрација национално-културних аутономија врши се у складу са Законом о удружењима и другим федералним законима. Савет национално-културних аутономија је саветодавно тело које сарађује са Владом и другим органима извршне државне власти. Национално-културне аутономије се финансирају из сопствених фондова, финансијских средстава приватних лица и државног буџета.


У складу са подацима којима располаже Министарство правде РФ, у периоду 2003-2004 установљено је и делује 16 федералних националних и културних аутономија, а међу њима и Федерална национална и културна аутономија Руских Срба.
 Поред тога у Руској федерацији постоји још 173 регионалне и 315 локалних националних и културних аутономија. Према подацима из 2002. године у РФ живи 4156 Срба, а српско-хрватским језиком (у руском тексту се користи овај назив језика) се служи 9674 држављана РФ.
СЛОВЕНИЈА


Устав Републике Словеније
 чланом 5 гарантује заштиту основних права и слобода аутохтоние италијанске и мађарске националне мањине. У складу са чланом 11 Устава, у срединама где живе припадници италијанске и мађарске националне мањине, италијански и мађарски су такође службени језици, поред словеначког. Чланови 61-65 ближе уређују очување културне баштине ових националних мањина, употребу њихових језика, као и право на оснивање организација у циљу развоја економских, образовних и културних активности. Држава финансијски подржава ове активности. Националне мањине имају право на оснивање националних самоуправа на територијама које настањују. Оне су директно заступљене у Парламенту и представничким телима локалних самоуправа, односно саме бирају посланике који ће заступати интересе националних заједница.  (члан 80). Мађарска и италијанска национална заједница морају имати по једног представника у Народној скупштини. За избор посланика који заступају националне мањине не примењује се цензус од 4% гласова бирача за избор посланика Народне скупштине. У складу са чланом 64, ставом 5, закони и други правни акти који се тичу статуса националних мањина не могу бити донесени без сагласности њихових представника.  Права националних мањина се гарантују уставним одредбама без обзира на бројност неке националне мањине. У складу са чланом 65 Устава, положај Рома у Републици Словенији уређен је посебним законом. 

Закон о самоуправи етничких заједница (Uradni list RS, бр. 65/94)
 ближе одеђује начин деловања самоуправа етничких заједница на територијама где италијанска и мађарска национална мањина чине аутохтоно становништво. Највиши орган општинске самоуправе етничке заједнице је Савет самоуправе етничке заједнице који се бира на непосредним изборима. Рад Савета самоуправе етничке заједнице је уређен његовим статутом. У три општине где припадници италијанске националне мањине чине аутохтоно становништво, један од заменика градоначелника је припадник италијанске националне заједнице. У градском већу ових општина, италијанска национална заједница бира саветнике. У складу са Законом о Радиотелевизији Словеније, припадници националних мањина имају по једног члана у Управном одбору ове институције. У програмском савету РТВ Словеније за програм на мањинским језицима две трећине чланова чине припадници националних мањина. Средстава за рад националних самоуправа се обезбеђују из буџета Републике Словеније, а за рад општинских националних самоуправа из буџета општина.
ХРВАТСКА

Члан 15 хрватског Устава гарантује равноправност националних мањина, слободу изражавања националне припадности, служење мањинским језиком и културну аутономију. Остваривање посебних права и слобода националних мањина ближе је уређено Уставним законом о правима националних мањина
. Члан 17 овог акта наводи права националних мањина које штити Република Хрватска, а између осталог и право самоорганизовања и удруживања ради остваривања заједничких интереса, право на заступљеност у представничким телима на локалном и државном нивоу, као и у правосудним и управним органима, право учешћа припадника националних мањина у јавном животу и управљање локалним пословима путем већа и представника националних мањина. Члан 19 Уставног Закона уређује пропорционалну заступљеност националних мањина у Хрватском сабору. Чланови 20-22 гарантују заступљеност националних мањина у органима локалне самоуправе. Чланови 23-34 уређују поступак оснивања и регистрације већа националне мањине. Рад Савета за националне мањине уређују чланови 35- 38. Чланове Савета за националне мањине именује Влада Републике Хрватске, а међу њима су и посланици Хрватског сабора који заступају националне мањине.

У судовима Републике Хрватске српска национална мањина је заступљена у опсегу од 2,6% до 3,8% запослених у појединим судовима, а припадници других националних мањина у опсегу од 0,7% до 4,4%. У јавним тужилаштвима припадници српске националне мањине су заступљени међу запосленима у опсегу од 1,7% до 3,8%, а припадници других националних мањина у опсегу од 1,2% до 2,3%.

ЦРНА ГОРА


Устав Црне Горе
 у одељку 5. (чланови 79 и 80) детаљно одређује посебна мањинска права. Поред осталог, члан 79, ставови 9 и 10, тврде право на аутентичну заступљеност у Скупштини Црне Горе и скупштинама јединица локалне самоуправе у којима нека национална мањина чине значајан део становништва, као и право на сразмерну заступљеност у јавним службама, органима државне власти и локалне самоправе.


Закон о мањинским правима и слободама (Сл. лист ЦГ бр. 31 од 12.05.2006., ступио на снагу 20.05.2006.)
 прецизира положај етничких мањина, мањинских народа и националних мањина у Црној Гори. Овим законом се уређује право мањина да слободно изражавају своју посебност, истичу своје ознаке, користе свој језик, оснивају медијске куће. Могућности школовања на језику мањина зависе од броја ученика и финансијских могућности Републике (члан 13 Закона о мањинским правима). Члан 25 овог закона тврди право мањина загарантовано Уставом на сразмерну заступљеност у јавним службама, локалној самоуправи и државној управи, а о чему се старају надлежни кадровски органи у сарадњи са саветима мањина. Чланови 26-30 указују на право мањина да преко својих представника учествују у доношењу одлука државних власти које се тичу интереса мањина. Мањине имају право на одржавање мирољубиве прекограничне сарадње са својим сународницима, као и на финансијску помоћ домаћих и страних финансијера и међународних организација, а држава се у складу са законом обавезује да ће им у том поводу пружати одређене пореске и царинске повластице (члан 32). Свака мањина има право на оснивање свог савета мањина чији се рад финансира из државног буџета (члан 33). Савет мањина има статус правног лица, а на основу регистрације у надлежном министарству, и заступа интересе мањина у контактима са државним властима. Скупштина Републике, у циљу постицања очувања мањинских посебности, оснива Фонд за мањине који се финансира из државног буџета и других извора (члан 36). Члан 38 наводи обавезу Владе да једном годишње подноси Скупштини извештај о развоју и заштити права мањина.
ЧЕШКА РЕПУБЛИКА


Члан 1 Устава Чешке Републике  одређује је као суверену, унитарну, демократску и правну државу која поштује људска и грађанска права и слободе, а у складу са међународним правом. Повеља о основним правима и слободама
 из 1992. године гарантује право на испољавање националне посебности. Чланови 24 и 25 Повеље гарантују права националним и етничким мањинама на развој њихове културе, образовање на језицима мањина, употребу језика мањина у службеним поступцима и у циљу информисања, удруживање у националним организацијама и учешће у доношењу одлука које се тичу националних и етничких мањина у складу са законом. Ова Повеља има статус уставног закона и тиме чини саставни део уставног поретка Чешке Републике. Влада ЧР је на основу члана 6 Закона о правима националних мањина из 2001. године основала Савет за националне мањине
 који има два одбора – Одбор за финансијску подршку и Одбор за сарадњу са националним самоуправама. Такође, у оквиру Савета за националне мањине установљена је радна група за програме намењене националним мањинама на чешкој радиотелевизији. Савет за националне мањине је саветодавно тело које је у обавези да подноси годишњи извештај Влади о свом раду. Према Статуту Савета за националне мањине
 (надаље Савет) њиме председава члан Владе кога именује Влада на предлог Председника Владе. Одлуком Владе именује се 31 члан Савета, од чега најмање половину чине представници организација националних мањина (признато је 19 националних мањина у ЧР), а 12 места (укључујући и председника Савета) је предвиђено за представнике државне администрације (Министарства на нивоу заменика министра, Канцеларија заштитника људских права, Канцеларија Председника Републике, Канцеларија Повереника Владе за људска права).
Закључак


Оквирна конвенција за заштиту националних мањина, чланом 15, обавезује земље уговорнице да обезбеде услове потребне за делотворно учешће припадника националних мањина у културном, друштвеном и економском животу и посебно у јавним односима који се на њих односе. Међутим, европске земље имају још увек различите приступе у погледу положаја својих држављана који припадају националним мањинама. Аустријско законодавство се определило за термин етничка група (Volksgruppe) сматрајући да термин национална мањина носи призвук дискриминације.  У законодавствима Белгије, Велике Британије, Грчке и Француске термин национална мањина нема правно значење, те се ни не употребљава, а антидискриминациони закони су општеважећи и штите права свих држављана подједнако.

Права националних мањина у домену политичког живота углавном се односе на могућност организовања националних савета или већа који имају за циљ да заступају интересе националних мањина на нивоу државне администрације. Тако у Норвешкој, Финској и Шведској постоје парламенти Сами народа које Влада консултује у вези са свим питањима у вези са положајем ове националне мањине, и ти парламенти имају право да доставе своја мишљења у вези и са предлозима закона који су од њиховог интереса. У Мађарској, Пољској, Румунији и Словачкој омогућена је заступљеност у раду државних институција путем оснивања  већа националних мањина која имају саветодавну улогу. У Украјини се Законом о националним мањинама у Украјини гарантује право на културну аутономију националних мањина. У Немачкој политичке партије које представљају националне мањине имају право да примају финансијску помоћ из иностранства (земље које граниче са Немачком и у којима живе припадници истог народа), што је другим политичким партијама забрањено (Одељак 25, пододељак 2, 3(В) Закона о политичким партијама). Законодавства Република Босне и Херцеговине, Словеније, Србије, Црне Горе и Хрватске  садрже одредбе о пропорционалној заступљености припадника националних мањина у државним органима и јавним службама.

Законодавства једног броја земаља која користе одредницу националне мањине не преузимају обавезе којима би им се гарантовала пропорционална заступљеност у институцијама државне управе и јавним службама (Мађарска, Пољска, Румунија, Словачка, Украјина, Чешка). Стога подаци о заступљености припадника националних мањина међу запосленима у државној служби и јавним службама углавном нису доступни. Пропорционалну заступљеност овде треба схватити као посебно право националних мањина. 
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� Текст документа на енглеском језику:  � HYPERLINK "http://www.parliament.bg/?page=const&lng=en" ��http://www.parliament.bg/?page=const&lng=en�





� Текст документа на енглеском језику: � HYPERLINK "http://www.riigikogu.ee/?rep_id=799224" ��http://www.riigikogu.ee/?rep_id=799224�





� Текст документа на енглеском језику: � HYPERLINK "http://www.legaltext.ee/text/en/XX00038.htm" ��http://www.legaltext.ee/text/en/XX00038.htm�





� Текст документа на руском језику: � HYPERLINK "http://www.medialaw.ru/exussrlaw/l/lt/nat-minor.htm" ��http://www.medialaw.ru/exussrlaw/l/lt/nat-minor.htm�





� Текст документа на енглеском језику: � HYPERLINK "http://net.jogtar.hu/jr/gen/getdoc.cgi?docid=94900020.tv&dbnum=62" ��http://net.jogtar.hu/jr/gen/getdoc.cgi?docid=94900020.tv&dbnum=62�





� http://www.minorityrights.org/?lid=5804


� Текст документа на руском језику: � HYPERLINK "http://www.kodeks.ru/noframe/com-pus-FullLegRF?d&nd=901879549&nh=1" ��http://www.kodeks.ru/noframe/com-pus-FullLegRF?d&nd=901879549&nh=1�





� Извор података: http://www.coe.int/t/dghl/monitoring/minorities/3_FCNMdocs/PDF_2nd_SR_RussianFederation_en.pdf


� Текст документа на енглеском језику: http://www.dz-rs.si/index.php?id=351&docid=25&showdoc=1


� Текст документа на словеначком језику: � HYPERLINK "http://www2.gov.si/zak/zak_vel.nsf/zakposop/1994-01-2250?OpenDocument" ��http://www2.gov.si/zak/zak_vel.nsf/zakposop/1994-01-2250?OpenDocument�








� Текст документа: � HYPERLINK "http://www.sabor.hr/Default.aspx?art=1895" ��http://www.sabor.hr/Default.aspx?art=1895�





� Извор информација: http://www.coe.int/t/dghl/monitoring/minorities/3_FCNMdocs/PDF_2nd_SR_Croatia_hr.pdf





� Текст документа: � HYPERLINK "http://www.skupstina.cg.yu/files/downloads/Ustav%20CG.doc" ��http://www.skupstina.cg.yu/files/downloads/Ustav%20CG.doc�





� Текст документа: � HYPERLINK "http://www.skupstina.cg.yu/files/downloads/ZAKON%20O%20MANJINSKIM%20PRAVIMA%20I%20SLOBODAMA.doc" ��http://www.skupstina.cg.yu/files/downloads/ZAKON%20O%20MANJINSKIM%20PRAVIMA%20I%20SLOBODAMA.doc�





� Текст документа на енглеском језику: � HYPERLINK "http://www.psp.cz/cgi-bin/eng/docs/laws/1993/2.html" ��http://www.psp.cz/cgi-bin/eng/docs/laws/1993/2.html�





� Веб адреса Савета за националне мањине ЧР: � HYPERLINK "http://www.vlada.cz/en/pracovni-a-poradni-organy-vlady/rnm/historie-a-soucasnost-rady-en-16666/" ��http://www.vlada.cz/en/pracovni-a-poradni-organy-vlady/rnm/historie-a-soucasnost-rady-en-16666/�








� Веб адреса документа: � HYPERLINK "http://www.vlada.cz/assets/ppov/rnm/statut-rnm-en.pdf" ��http://www.vlada.cz/assets/ppov/rnm/statut-rnm-en.pdf�
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